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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.
VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Foelg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.
VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.
TARKEITA TIETOJA
Lue kayttoohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja/tai kayttod. Noudata kdyttoohjeita tarkasti ja sailytd ne mybhempdda tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazdwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi | zachowad jq do  uzytku
w przysztosci.
DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a névod uschovejte, aby byl k
dispozici v pfipadé potreby.
FONTOS INFORMACIO B
A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zalnete s montazou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod ddsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.
BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.
POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoestevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
BAXXHASA MH®OPMALINA!
BHUMaTENbHO M MOMHOCTLIO NPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, NpeXae YeM npucTynatb K c6opKe MKW WCMoNb30BaHWIo 3Toro nsgenns. Cnegyite scem
HHCTPYKUHAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXPaHHUTE ero Ha Syﬂymee ANsA CrnpasKu.
VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZijivo proCitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sauvajte ih za buduce
potrebe.
VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZijivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
MELEE!
ABERY T (ST A 0L T HFM . 8B F A, (REFFAOH S,
VAZNE INFORMACIJE!
PaZzljivo proéitajte kompletan priruénik pre nego sto poénete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detalino sledite priruénik i satuvajte ga za kasniju
upotrebu
BAXX/TUBA IH®OPMALIA.
YBaxHo npoynTaiTe BeCs NOCIOHMK, NepL HiX 36upaty Ta/un BUKOPHUCTOBYBAaTH Lel NnpoayKT. BukoHaiTe BCi IHCTPYKUIT 4bOro nocibHuka Ta 36epexits Horo
A5 NO[4anbWoro BHKOPUCTaHHSA.
INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-1
pentru consultare ulterioard.
BAXHA UH®OPMALNA!
Mons, npoyeTere yANoTo PLKOBOACTBO BHUMAaTENHO, NPEAn Aa 3anoyHeTe 4a crnobsasarte u/uam n3non3sare T03u npoaykT. CreasaiTe CTPUKTHO
PLKOBOACTBOTO M 0 naszete 3a GbAely crpaskm.
ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX!
AIaBAATE NPOCEKTIKG 0AOKANPO TO EYXEIPISIO NpIv AN TN OUVAPLOAOYNON H/Kai TN Xprion Tou NpoidvTog. AKOAOUBIOTE NPOTEKTIKA TIG 08NYIEG TOU
gfxaptﬁipu Kal KpaTnaTe 116 y1a peAdovTiki avagopd.

NEMLI BILGILER!
Bu drindn montajini yapmaya baglamadan ve/veya Uriini kullanmadan dnce lutfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra bagvurmak izere saklayin.
INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p& et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unngd riper m& mgbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlla alustalla, esimerkiksi maton pdalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skiadany na migkkim podifozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mekkém podkladu — napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a bitort puha felileten, péidaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predi$lo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
NMPEQYTNPEXXAEHUE OTHOCHUTE/TbHO LUAPAITHUH!

Bo uzbexanne HaHeceHms uaparnuH, c6opky 3To mebenn Heo6X0AMMO BLIMOJIHATE HA MATKOH [10BEPXHOCTH, HarpuMep Ha KOoBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
GiEEEs!

K TR IR, R R T 5 -

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MONEPEAXEHHS LLOAO MNOAPAMNUH.

LLJo6 yHUKHYTM MoApSnuvH, Ui Mebni ciig 36upati Ha MK MOBEPXHI, Harpukaas, Ha KUIMMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEQYTNPEXAEHUE 3A U3B5IFBAHE HA JPACKOTUHA!

3a pa n3berHete HaapacksaHe, Tazu mMeben Tpabsa Aa 6bae crinobeHa Ha MeKa rnoBbPXHOCT = Hanpumep KUanM.
INMPOEIAOIMNOIHZH FTA THN AINMO®YIrH rPATE0OYNIQN!

rig Tnv anoQuyin yparoouviwv, To émnAo 8a npénel va ouvapuoAoynBel o paAakn enipaveid, 0nwg yia napddelyua Navw o€ €va xXaAi.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumugak bir ylizeyin (zerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje mdned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

Fir alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten hller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jdlkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttéikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhizasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitdsa.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita poCas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

BAXHO!

B nobom nzgennu, cobpaHHoM C MCOb30BaHNEM BMHTOB MO60ro TMna, HeobxoAnmo Yyepes 2 Hegenu nocnie cbopku 1 B AaNbHENLEM Kaxable 3 mecaya
NOATArMBATL BUHTLI, YTOGLI 06ECNEYNTE NPOYHOCTE M3AEANA B TEYEHME CPOKA IKCNyaTaumm.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

HEHT!
FERG LT PIIR AT AERG 0, A AELHE 2 FTERAT R, A 3 1A EE N LIRS R RIS S B 1.
VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

MaiiTe Ha yBasi, AKWO y NPOLIECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPHCTOBYIOTLCA rBMHTH ByAb-AKOro Tuny, ix Tpeba NnoBTOPHO 3aTArHYTH Yepes 2 THXHI nicns
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micayi. Lle HeobxigHo Ans Toro, wo6 3abe3neynTu HagilnHe BUKOPHUCTaHHA NPOAYKTY NPOTAroM TEPMIHY HOro ciyxou.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 sdptdmani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeku NPoAyKT, KOWTO e crnobeH ¢ noMowTa Ha BUHTOBe, Aa Gbae 3aTerHar 2 ceaMHULM Cneq criobsaBaHeTo, ¥ BeAHBbX Ha BCekn 3 Meceya, 3a 4a ce
rapadHtvpa cTabuaHoCT npes ysanoTo spemMe Ha 1U3rnos3saHe Ha npogyKkra.

ZHMANTIKO!

Ta kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeiral ye BIdec eival onuavtiké autes va Eavaogiyyovral 2 eGONAGAEG LETA Trp OUVAPHOAOYNON Kai [ia @opd KaBe 3 prveg, yia
Tn diao@dAian TnNG aTaBepdTnTag oe 0An TN SIAPKEIa (WG Tou MPOIOVTOG.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlii iriin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca iriin istikrarinin
saglanmasi icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistinlmasi 6nem arz eder.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the
fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stgv og snavs stavsuges eller tarres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier pd stof, da dette kan medfare misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sGdanne tilfaelde ALTID veere en vaskeanvisning pd stoffet.
ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvind endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Unavik att anvdnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier pa tyg eftersom det kan orsaka missfdrgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvittas, men i sGdana fall sitter det ALLTID tvdttanvisningar pa tyget.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tark av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

St@v og smuss kan stgvsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, Igsemidler eller andre kjemikalier pa stoffet. Det kan fare til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. | sa fall er det ALLTID en vaskeanvisning pa stoffet.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vettd.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmedillé liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silli ne voivat aiheuttaa vdrivirheitd.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajgc wilgotng Sciereczkq. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajqc tapicerke czystq, miekkq szmatkq.

Na tkanine nie naktadac detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliow, poniewaz mogq one spowodowacé
odbarwienie.

Niektore zdejmowane pokrowce mozna prad, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na
metce.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadFikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit cistym mékkym hadrikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostiedky, rozpoustédla ¢i jiné chemické Idtky, protoze by mohly zpisobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni ¢dsti je moZno prdt, aviak v kaZdém pfipadé VZDY podle pokynii pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZGVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztdra nedves ruhdval. Csak tiszta vizet haszndljon.

A port és szennyezGdést felporszivozhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne haszndljon mosészert, oldészert vagy mds vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozo
utmutatot.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navlhéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.

Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet Cistou jemnou handrickou.

Na latku nepouZivajte sapondty, rozpustadld ani iné chemikdlie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné casti je viak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan
veroorzaken.

Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift
op de stof.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlaZzno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za ciscenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
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OBLUMNE YKA3AHUA 10 YXOA4Y 3A MEBE/IbIO C OTAE/IKOU U3 TKAHU!

O4ucmume usdenue yucmoli enaxcHol mpankol. Mcrnone3dylime mosabKo Yyucmyio 800y.

Mblnb U 2pA36 MOHCHO YOAAAMb MblAECOCOM Uau Yyucmol mazkol mpankod.

He HaHocume motowue cpedcmea, pacmeopumenu unu Opyaue Xumuveckue 8ewecmed Ha MKAHb, MOCKO/bKY OHU Mo2ym
MpUBECMU K 8bIMbIBAHUIO 48ema.

Hekomopsie cbeMHble 31eMeHmMbl U3 MKAHU MOXCHO cmupame. B makux cayyasax Kk mkaHu OBA3ATE/IbHO npunazaemcs
UHCMPYKYUA 1O CmupkKe.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati cistom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati cistom mekom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
HEZKBHI—AR UG |

AR, REEEAFFK.

RTINS O R E 558 2t a2 I I

B EHHLEBEAN. BHREMESF , LRTHEE.

REGTIREIRI AT AT LUBH, (BRI E I A BT R .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaZnom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prljavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za
pranje.

3ATrA/IbHI IHCTPYKUIT 47191 MEB/1IB 3 O6EUBKOIO 3 TKAHUHU

Ovuwjalime 3a 0ornomozoto 8010201 2aH4ipKu. Bukopucmaogylime minbKu Yucmy 8ody.

Musn i 6pyd moxcHa sudaaumu 3a 00MOMO20H0 NUA0COCa abo YUCMOi M'AKOI MKAHUHU.

He sukopucmosylime muro4i 3acobu, po34uHHUKU a60 iHWI XiMiYHI pe408UHU HO MeKCMUbHUX MOBEPXHAX, OCKINbKU Ue Moxe
CIpU4UHUMU 3HebapeaeHHA MKAHUHU.

JesKi 3HIMHI YacmuHU 3 MKAHUHU MOMXCHA Npamu, aae 8 makux sunadkax Ha mamepii 3ABXK /N 6yde npucymHs iHCmpyKuis 3
MPaHHA.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umedd. Utilizati numai apd curatd.

Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesdturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazurivor exista INTOTDEAUNA instructiuni de
spdlare pe tesdturd.

OBLA MHCTPYKLINA 3A MEBE/IN C M/IAT!

U36bpweme c 8naxcHa Kvpna. M3noassalime camo yucma 800a.

Mpax u mpbcomus mozam 0a ce MOYUCMBAM C MPAXOCMYKA4KaA Uau 0a ce uzbbpuwam ¢ YUcma MeKa Kvpra.

He npunaealime noyucmeawu npenapamu, pameopumesnu uau Opyau Xumu4ecku cpedcmeaa 8bpxy n1ama, muvl KAmo mosa
moxe 0a dosede 00 obe3ysemsaBaHe.

HsAkou ceanawju ce naamHeHU Kaabvgu mozam 0a 6v0am npaHu, Ho 8 mo3u cay4ali 3SAAB/IKUTE/IHO we uma uHcmpyKyusa
30 paHe HO MbKAHMA.

TENIKEZ OAHTIEZ T1A EMIMAA ME YDAZMA!

SKOUTTI(eTE UE Eva uYPO IaVE. XpNotuomoLeite Uovo kadapo vepo.

H okovn umopei va kadaploTel e NAeKTPLKN oKkoUTTA I} éva Kandapo HAAaKo riavi.

Mnyv xpnotuomoLeiTe AMOPPUMAVTIKA, SLAAUTEG 1) AAAEG XNULKEG OUOIEG, KaBWG UTTOPEL val TPOKANUEL AMOXPWUATLOUOG.
Q0T000, OPLOUEVA PALPOUUEVQ UPATUATA UITopoUV va TAUBoUY, aAAd oe autés neputtwoels Ja untapyet MANTA oto
Upaoua oyetikr) obnyia mAuoiuarog.

KUMAS MOBILYALAR iCIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli stipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi sokiilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de
lavage.

6/11




AXxX4

M6x30 mm

Bx1

7/11




Box 1/1:

780x470x210 mm 1920x960x320 mm
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